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    OM DEN SKULTE BY


    


    En af rytterne slog igen gongongen an, og hovederne foran mig rettede sig automatisk op mod hans ansigt. 


    ”Lad det være Jer en lærestreg,” sagde han og tørrede det blodige sværd af i sin kappe. Stemmen var myndig og neutral. Fuldstændig blottet for had eller fortrydelse. Man skulle ikke tro, han lige havde halshugget et menneske. Så trak han vejret ind for at samle luft til den næste svada: 


    ”Men en forræder handler sjældent alene. Han har hjælpere: Folk, der giver ham husly, skaffer ham mad og smeder hans våben. Folk, der holder oplysninger tilbage.” Rytteren lod langsomt blikket glide fra den ene til den anden. Lod øjnene hvile lidt hér lidt dér, som om han ville give hver enkelt af os dårlig samvittighed. Far holdt så hårdt om Siris arm, at hans knoer var fuldstændig hvide. 


    ”Vor hersker formoder, at forræderen har fået hjælp af en eller flere her i Nortinok. Og han er utilfreds med Jer. Det skal koste jer dyrt.” Rytteren gav et kort nik med hovedet til de øvrige ryttere, der drejede sig i sadlerne og slyngede deres fakler op på de nærmeste stråtage.


    Den nat De Sorte Ryttere kommer til Nortinok, forandrer livet sig fuldstændig for den stilfærdige landsbydreng Hord. Hans trygge tilværelse er forbi, og forude venter store opgaver og uforudsigelige farer. Den Skjulte By er 1. bind i Shihada-trilogien.
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  1: De sorte ryttere


  



  De kom om natten.


  



  Lyset fra deres fakler kastede urolige skygger under tagudhængene. En sky af damp stod ud af næseborene på hestene, hvis hoveder var dækket af sorte hætter.


  



  Dyrene skrabede med forbenene i støvet på den lille plads mellem landsbyens huse, men rytterne rørte sig ikke. De sad ranke og afventende i deres læderbrynjer, og fulgte landsbyboerne, der dukkede ud af deres huse, med stortrøjer og slag over natskjorter og særke.


  



  Ved det fjerneste hjørne af torvet stod Smede-Abel og så helt mærkelig ud uden sit grove sortsvedne forklæde. Hans lille melhvide kone krøb i læ bag hans brede ryg og knugede de mindste børn ind til sig. Og der stod Tosse-Marita og Bager-Bodilla, der gned deres søvnige øjne, og skuttede sig i den iskolde nattevind. Bag mig dukkede Far op med Urt på armen.


  



  Egentlig er min lillesøster alt for stor til at blive båret. Hun er snart ni, selv om hun er en lille spirrevip! Men hun var helt fortumlet af træthed. Hun var kun iført særk. Far havde svøbt et tæppe om hende og trykkede hende ind mod den lune fåreskindskofte, som han havde trukket ud over natskjorten, der i al hast var stoppet ned i et par grove vadmelsbukser, som han havde snøret om hofterne. Men hendes brune tæer stak ud under kanten af tæppet.


  



  Flere kom til. Pladsen var efterhånden ved at være helt fyldt af forsovede og forvirrede landsbyboere. Til højre for mig hævede Ringjolff hånden til hilsen, da vi fik øje på hinanden. Jeg smilede. Hans kornblå øjne glimtede muntert tilbage. Det så ud som om han havde sovet med alt tøjet på, for han var fuld påklædt, men den lysegrønne uldkofte sad skævt og den ene langhose havde løsnet sig og var gledet ned omkring knæet. Hans hørgule hår, der er lige så uregerligt som ham selv, strittede i alle retninger. Så puffede hans mor, Siri, døren i til hytten og løftede lille Tira op på hoften. Hun råbte en kort ordre til Ringjolff og skubbede Ilian hen imod ham. Ringjolff bøjede sig og løftede sin lillebror op, og Ilians nakke skjulte Ringjolffs brede ansigt for mig.


  



  Rytterne slog igen på gonggongen for at skynde på de sidste. Læreren, der ellers aldrig plejede at komme for sent, var en af dem. Han havde taget sig tid til at tage både bukser og skjorte på, og var ved at trække jakken sammen om maven. Jeg prøvede at forestille mig, hvordan den strenge lærer ville se ud i nathue og træsko, men før jeg nåede at grine, råbte en af rytterne, for at fange vores opmærksomhed.


  



  ”Herskeren over vindene og vandene, Skoven og Skræntens fyrste har kaldt Jer sammen her i dag.” Rytterens stemme gjaldede unaturlig højt mellem de lave huse, og alle i landsbyen rettede deres ansigter mod ham. Det var trods alt ikke hver nat, de blev flået ud af deres varme senge, for at høre Herskerens håndlangere tale.


  



  ”Herskeren er storsindet. Herskeren er tolerant. Men Herskeren tåler ikke ulydighed. Han accepterer ikke modstand.”


  



  Folkene på pladsen begyndte at røre uroligt på sig. Det ville næppe være et rart møde med Herskerens håndlangere. Ringjolff ansigt kom igen til syne bag Ilians hårkant. Han så bleg og en smule anspændt ud under det halvlange hår.


  



  ”Og nu skal I en gang for alle lære, hvad der sker med den, der modsætter sig vor store fyrste.” Rytterne rykkede lidt ud til siden og åbnede kredsen for en mand, hvis hænder var bundne på ryggen. Han så forfærdelig ud. Håret var stift af skidt og størknet blod, og det var umuligt at afgøre, hvilken farve det havde. Hans korte uldne kofte var laset og ærmerne på hans grove striktrøje var fulde af huller. Han var møgbeskidt, som efter mange dages vandring i hestenes støvspor, og hans ansigt var så ophovnet og forslået, at man ikke kunne genkende et eneste af hans træk. Hvis ikke… hvis ikke det var fordi, bæltet der holdt koften sammen var lukket med et bredt bronzespænde af form som et ”S.” Der var kun ét menneske i hele verden, der havde sådan et spænde. Og det var Luffre. Ringjolffs far. Smeden havde lavet spændet, den dag Siri og Luffre flyttet sammen, og han havde svoret aldrig at tage det af.


  



  Der lød et halvkvalt gisp ved siden af mig. Siri måtte også have genkendt spændet.


  



  Luffre trådte vaklende et par skridt frem. Han var barfodet trods kulden, og det var svært at sige, om stivheden i hans ben skyldtes frostgraderne eller den lange vej, han havde tilbagelagt. En af Rytterne puffede ham hårdt i ryggen, så han tumlede ned på knæ.


  



  ”Denne mand,” råbte Rytteren. ”Har spioneret mod fyrsten. Han har videregivet oplysninger til fyrstens fjender. Og kender nogen her straffen for den forbrydelse?”


  



  Der var dødsstille. Hele landsbyen holdt vejret, og luften mellem de lave huse sitrede af nervøsitet.


  



  ”Nå ikke?” spurgte Rytteren og fortsatte: ”Så skal jeg fortælle jer det. Straffen herfor er døden.”


  



  Et hæst skrig slap ud mellem Siris fyldige læber. Det dirrede i den frostsprøde nat. Uden varsel kastede hun sig fremad i et desperat forsøg på at nå hen til Luffre. I et kort nu rettede manden på jorden sit ansigt i retning mod skriget, men hans ophovnede øjne så ingenting. Så krusede et lille smil hans læber. Et smil der på en og samme gang var beroligende og trodsigt. Jeg så det helt tydeligt og nåede at tænke, at han vist ikke havde ret meget at smile af.


  



  Jeg tror også, Siri så det, mens hun puffede sig frem mod ham. Men før de, der stod foran hende, havde nået at trække til side og lade hende slippe igennem, glimtede faklerne som ild i sværdets stål, der fejede gennem luften og skilte Luffres hoved fra halsen. Et gys gik gennem forsamlingen, og der var et par stykker der skreg. Det afhuggede hoved ramte jorden med et let bump. Det rullede en halv omgang og landede med ansigtet nedad. Jeg nåede at tænke at det måtte gøre frygtelig ondt at skrabe næsen mod den frosne jord, før det gik op for mig at Lufre ikke kunne mærke noget længere. I samme sekund knyttede min mave sig sammen stil en lille hård isklump, jeg mærkede kvalmen kravle op i min hals, men jeg var for rædselsslagen til at fort  søge at komme væk. Det var som om mine fødder var limet til jorden og mine ben så stive at jeg ikke kunne rykke dem. Så derfor blev jeg bare og stående og stirrede på scenariet omkring mig. Det var som om alting skete i slowmotion.


  



  Siris øjne voksede sig unaturligt store og runde, lille Tira gled ned fra hendes hofte, mens hun mosede sig fremad, men hun syntes ikke at ænse det. Hun så ud, som om hun personligt havde tænkt sig at rive Luffres bøddel ned af hesten og flå ham i tusinde stykker.


  



  Far sprang nærmest hen over mig. Jeg ved ikke, hvordan han gjorde det med Urt på armen, men på et øjeblik var han henne ved Siri. Han greb hende hårdt i skulderen og holdt hende tilbage. ”Ikke nu,” hviskede han. Dine børn skal ikke også miste deres mor.”


  



  Hun vendte sig og stirrede vildt på ham, som om hun ville slå ham af vejen om nødvendigt, hvis han forsøgte at forhindre hende i at nå frem til dræberen. Så gik der en trækning gennem hendes ansigt, læberne begyndte at sitre, og hun lod armene falde ned langs siden med et opgivende skuldertræk, der syntes at forplante sig i hele hendes krop. Hun blev ligesom mindre. Skrumpede ind for øjnene af mig. Det var uhyggeligt. Hun opgav at kæmpe imod og lod sig langsomt føre tilbage til den bageste del af kredsen. Væk fra rytteren. Væk fra Luffre.


  



  Jeg rettede blikket mod Ringjolff. Hans ellers så muskuløse krop var faldet sammen og de brede skuldre hang. Ansigtet var fuldstændig forstenet og blegt som et lig. Han stirrede på Luffres livløse krop, som om han ikke forstod, hvad det var, han havde været vidne til. Som om han ikke troede sine egne øjne. Han knugede Ilian hårdt ind mod sin hals, så den lille dreng ikke kunne se det afhuggede hoved, der lå stille på pladsen. Nogle meter bag det sivede blodet ud af Luffres døde krop og forvandlede støvet til mørkerødt mudder.


  



   


  



  En af rytterne slog igen gongongen an, og hovederne foran mig rettede sig automatisk op mod hans ansigt.


  



  ”Lad det være Jer en lærestreg,” sagde han og tørrede det blodige sværd af i sin kappe. Stemmen var myndig og neutral. Fuldstændig blottet for had eller fortrydelse. Man skulle ikke tro, han lige havde halshugget et menneske. Så trak han vejret ind for at samle luft til den næste svada:


  



  ”Men en forræder handler sjældent alene. Han har hjælpere: Folk, der giver ham husly, skaffer ham mad og smeder hans våben. Folk, der holder oplysninger tilbage.” Rytteren lod langsomt blikket glide fra den ene til den anden. Lod øjnene hvile lidt hér lidt dér, som om han ville give hver enkelt af os dårlig samvittighed. Far holdt så hårdt om Siris arm, at hans knoer var fuldstændig hvide.


  



  ”Vor hersker formoder, at forræderen har fået hjælp af en eller flere her i Nortinok. Og han er utilfreds med Jer. Det skal koste jer dyrt.” Rytteren gav et kort nik med hovedet til de øvrige ryttere, der drejede sig i sadlerne og slyngede deres fakler op på de nærmeste stråtage.


  



  Det var som at se en sælsom dans i unaturlig langsomt tempo. Rytternes drejende overkroppe, faklerne, der tegnede orange cirkelbuer mod nattehimlen og landede på de skrånende tage. Jeg stod bare og gloede på dem. Ude af stand til at sige noget eller gøre noget. Ilden bed sig fast i stråene, og begyndte at flamme op.


  



  I det samme hvislede en pil gennem luften og ramte Rytternes anfører midt i brystet. Han tumlede af hesten og sank sammen i gruset ved siden af Luffres livløse krop.


  



  Få sekunder efter var alt kaos. Flere pile sang gennem mørket, et par af dem borede sig ind i tækningen bag de hætteklædte heste, andre faldt til jorden. Tosse-Marita skreg skingert, og flere af landsbyens andre indbyggere kastede sig på jorden eller forsøgte at gemme sig bag hinanden. En pil ramte en af Rytterne i armen, og med et smertens brøl flåede han hesten rundt. Den stejlede og prustede, så galopperede den ud i mørket med klumper af jord sprøjtende fra hovene. De andre dyr bakkede nervøst ind i hinanden, mens deres ryttere forsøgte at manøvrere dem rundt. Så fulgte de hastigt efter. Bort fra de brændende huse, mens pilene susede om ørerne på dem.


  



  Jeg stirrede ud i mørket efter de flygtende Sorte Ryttere, der snart forsvandt bag landsbyens yderste hus, hvor vejen slog et lille knæk. Så drejede jeg hovedet i den modsatte retning, hen imod de lave graner, der skærmede bagsiden af vores hus, og forsøgte at få et glimt af vores navnløse redningsmænd.


  



  Det var derfra, pilene var kommet, men nu var der intet at se. Bueskytterne var som sunket i jorden. Jeg kneb øjnene sammen og stirrede koncentreret mod træerne. Afsøgte hele rækken af træer og området både til højre og venstre for den. Ikke en lyd hørtes, ikke en gren rørte sig, og uanset hvor meget jeg anstrengte mine øjne, var pilene på torvet mellem landsbyens huse, de eneste håndgribelige tegn på, at der overhovedet havde været nogen, som havde drevet Rytterne på flugt.


  



   Jeg bøjede mig ned. Samlede en pil op og drejede den eftertænksomt mellem fingrene. Den var glat og stiv. Forsynet med en brun yukon-fjer, der holdt den perfekt i balance, pilespidsen var af fint forarbejdet metal. Det var virkelig en kvalitetspil.


  



   


  



  Ilden havde fået godt fat i taget på de fire nærmeste bygninger. Fed sort røg væltede op mod nattehimlen. Nogle af vores mest åndsnærværende naboer løb efter spande og begyndte at danne en kæde fra brønden hen mod bygningerne, men det havde været koldt og klart i flere dage og ilden spredte sig hastigt.


  



  Pludselig smed Bittis mand sin spand og begyndte at løbe hen mod sit eget brændende hus. Han havde set, at det ikke nyttede at kæmpe mod ilden. I stedet trængte han ind gennem døråbningen og begyndte at kaste pander og værktøj ud på vejen uden for. Snart gik hele rækken i opløsning og alle spredte sig for at redde, hvad de kunne, inden flammerne fortærede det hele.


  



  Far gik efter dyrene. Han satte Urt fra sig og løb over mod stalden, hvor Rufus vrinskede skingert og frygtsomt. Jeg spænede efter ham og var næsten nået derover, da jeg fik øje på Rufus’ skræmte hoved over staldens halvdør. Jeg hørte Far slå smæld med tungen og klaske på Rufus’ bagparti, men hesten stejlede bare og rullede rædselsslagent med øjnene.


  



  Der var ild i taget over døren. Ikke meget, men den tog til i styrke. Vinden listede om hjørnet og pustede til den, kastede den fra bygning til bygning. Far ville aldrig få den skræmte hest ud, inden det var for sent. Flammerne begyndte at slikke ned over bindingsværket. Minutterne var knappe. Uden at tænke over det flåede jeg min natskjorte af og kastede den over hovedet på Rufus, og pludselig satte hesten i et hurtigt spring ud af stalddøren og galopperede ind i skoven, med natskjorten flagrende fra hovedet.


  



  Siris lille trækpony var mindre nervøs, eller også var det, fordi den var så lille, at den ikke frygtede ilden i taget. Den travede uforstyrret gennem døren, drevet frem af Fars opmuntrende tilråb. Hendes geder fulgte trippende efter, og til sidst kom Far til syne i stalddøren. Hans kraftige sorte hår strittede i alle retninger og ansigt var strimet af sod og sved. Han tørrede hen over panden med armen og pustede tungt ud. Men kun et øjeblik, så rettede han blikket mod torvet, hvor vi havde stået lige før.


  



  ”Hvor er Urt?” Spurgte han skarpt.


  



  Jeg drejede hoved og fulgte hans øjne, men der var ingen Urt at se. Folk løb forbi med bylter og pakker, får og geder brægede forvirret rundt mellem de brændende huse. Flammerne varmede luften op, og selv om jeg stod i bar overkrop, frøs jeg ikke.


  



  I det samme kom Ringjolff ud af deres hus med armene fulde af tøj og værktøj. Hans anden hose havde nu også sluppet sit tag og begge sokkerne hang og sjaskede om hans bløde ankelkorte skindstøvler. Han løb hen mod Siri, der var sunket underligt uvirksomt sammen midt på pladsen med de to små omkring sig.


  



  ”Har du set Urt?” råbte jeg henvendt til dem begge, da jeg kom derhen. Men Ringjolff rystede energisk på hovedet, og Siri virkede, som om hun ikke havde hørt mig. Hendes gråblå øjne stirrede tomt ud under det tjavsede lyse hår. I det samme skreg Urt. Ingen tvivl om det. Den unge kan skrige, som om Fanden selv var i hælene på hende. Og det var han måske også: Hendes skrig kom inde fra vores hus, hvor taget allerede var sortsvedent, og meterhøje flammer slikkede op over bindingsværket.


  



  Far var på vej ind ad døren, da jeg vendte mig om.


  



  Indenfor var alt et brændende inferno. Det buldrede og bragede og med et brasede en tung loftsbjælke lige ned foran mig. Jeg hoppede forskrækket baglæns. Røgen sved i øjnene og kradsede i min hals. Jeg krummede mig sammen og hostede. Min hosten fik Far til at vende sig om. ”Ud,” kommanderede han kort. Jeg rystede på hovedet.


  



  ”Nu Hord! Jeg vil ikke også risikere, at der sker dig noget,” sagde han hårdt.


  



  Jeg kunne ikke svare. Luften var så varm, at ordene satte sig fast i halsen på mig, men jeg fortsatte ufortrødent fremefter. Far havde vendt mig ryggen, han troede vel, at jeg var på vej ud. I hvert fald interesserede han sig ikke længere for, hvad jeg gjorde. Han havde fået øje på Urt. Hun lå med benet klemt fast under en nedfalden hanebjælke. Flammerne slikkede ud efter hendes kobberrøde krøller og hendes smalle ansigt var fortrukket i smerte og rædsel


  



   Jeg kunne se Far spænde rygmusklerne, og stemme fødderne hårdt mod gulvet men den tunge bjælke rykkede sig ikke. I et hurtigt spring var jeg oppe på siden af ham og greb fat i bjælken. Hvis vi hjalp hinanden, kunne vi måske flytte den. Men bjælken var tung, for huset var solidt bygget. Far har fortalt mig, at de var fire granvoksne mand om at løfte hanebjælkerne på plads, dengang de lavede taget. Nu var vi kun to, og jeg er ikke engang voksen. Men vi sled i det, som om vi kæmpede for vores liv. Det gjorde vi egentlig også. Vi kæmpede i hvert fald for Urt.


  



  Bag mig ramte et stykke tagspær gulvet med en knagen. Gnisterne sprang i alle retninger, og det stak som nåle, da de ramte min nøgne overkrop.


  



  ”Kom så Hord,” råbte Far ”læg alle kræfter i.” Og jeg løftede. Jeg løftede alt, hvad jeg kunne. Bjælken gav sig en lille smule. Mine muskler var ved at sprænges. Jeg bed tænderne sammen.


  



  ”Kom så Urt,” brølede Far gennem ildens bragen ” Træk dig fri.” Min søster hagede sig fremad på albuerne, men det gik langsomt. Bjælken gnavede i mine håndflader.


  



  ”Hurtigere,” brølede Far, ”du kan godt Urt.” Jeg kunne mærke, hvordan blodet langsomt forlod mine arme, træet gled mellem mine svedige fingre. Det var et spørgsmål om sekunder før den smuttede fra mig. ”Kom nu Urt,” tænkte jeg ”skynd dig.”


  



  Jorden føltes varmere og varmere under mine fødder. Mine øjne løb i vand, og jeg kunne ikke engang komme til at tørre dem.


  



  ”Slip den forsigtigt, Hord,” hørte jeg Far sige. ”Og så løber du direkte ud.” Jeg nikkede. Men bjælken gled ud af hænderne på mig og landede på gulvet med et hårdt bump, der fik Far til at tabe sin ende af den. Den hoppede og rullede et par gange, men uden at ramme nogen af os.


  



  Jeg drejede mig omkring. Tørrede øjnene, mens jeg løb. Der var ikke andet end flammer at se hele vejen rundt. Et kort øjeblik blev jeg helt kold af panik, for hvilken vej var ud? Så stødte jeg hoften hårdt mod køkkenbordet, og pludselig vidste jeg, hvor jeg var. Jeg småløb hen over gulvet, hoppede over brændende træstykker. I farten rakte jeg efter en kasserolle, men slap den med et skrig. Håndtaget var brændende varmt.


  



  Ilden stjal ilten ud af luften. Det bragede og knagede omkring mig, mens jeg fortsatte fremad, snappende efter vejret og uden at forsøge at redde andet end mig selv. Så med ét lettede presset mod øjne og lunger, og jeg dukkede hostende og spruttende gennem døren og ud i natteluften. Jeg ravede af sted som en blind mand, vaklede og snublede. Så lod jeg mig synke ned på gruset og kastede op.


  



  Det varede lidt før, jeg havde kræfter til at rejse mig. En eller anden gav mig vand. Tørrede mine øjne. Det var Siri. Hun var blevet sit gamle effektive jeg. Hun havde fanget gederne og den lille brune trækpony og sendt dem ind i skoven sammen med Ringjolff og de små.


  



  De ting, det var lykkedes Ringjolff at redde, lå på jorden, byltet sammen i tre store uldne tæpper, klar til at spænde fast på hestens ryg eller hendes egen.


  



  Jeg så mig om. Flere af husene var brændt ned til grunden. Det røg endnu fra de sortsvedne mure, og der lugtede surt. Der var ikke så mange mennesker mere, vi måtte have været længe inde i huset. Huset!!! Hvor var Far og Urt?


  



  ”Har du set dem?” spurgte jeg skingert. Det lød slet ikke som min stemme. Siri rystede på hovedet og trak mig ind til sig. Hendes krop var fast og rund. Hun pressede mig ind mod sine tunge bløde bryster og lod hånden glide igennem mit halvlange mørkebrune hår. ”De kommer nok lige om lidt,” hviskede hun. ”Her, drik lidt mere. ”


  



  Men jeg ville ikke have hendes vand. Og heller ikke hendes omsorg. Jeg ville bare have min far og min søster. Jeg skubbede Siri væk og kom med besvær på benene. Begyndte at stavre hen mod huset, der lyste med røde og gule luer mod den natsorte himmel.


  



  I det samme kom Far til syne som en stor sort skikkelse mod det flammende tag. Hans mørke ansigthud var dækket af sodpletter og det sorte fuldskæg var krøllet og svedent. Han havde Urt i armene. Da han var kommet tre skridt uden for huset, sank han sammen, som om benene ikke kunne bære ham længere. Han havde stadig Urt i armene, da hans overkrop gled sidelæns og landede med et blødt bump på den frosne jord. Min søster knugede sin elskede slangebøsse i den ene hånd og i den anden den kludedukke Mor havde syet til hende, før hun blev født.


  



   


  



  Siri var hurtigere end mig. Hun havde allerede fat i Fars skulder og hev ham op på knæ. Hun begyndte at dunke ham hårdt i ryggen, så små skyer af røg stod ud af hans næse og mund, som om han var en drage, der skal lige til at spy ild. Eller også var det bare nattekulden, der gjorde hans ånde synlig.


  



  Kulden gjorde også sin virkning på Urt. Hun glippede et par gange med sine mandelformede brune øjne og virrede med hovedet, så begyndte hun at tude. Hele hendes spinkle krop rystede. Det gjorde ondt i hendes fod klagede hun. Jeg er ikke nogen stor ekspert på sygdomme og lægeurter, men jeg kunne med det samme se, at der var noget helt galt. Den var nok brækket. Det måtte Siri hellere se på. Hun havde lagt byggrøds omslag på min arm, da jeg havde overanstrengt mig i sommer, da jeg huggede brænde, så det kunne nå at tørre inden vinteren.


  



  Jeg vendte mig om mod Siri, men stoppede før det første ord havde forladt min mund. Fars ansigt så underlig voksagtig ud under alt det sorte, og hans øjne var lukkede. ”Er han … er han død?” spurgte jeg åndeløst.


  



  Siri svarede ikke. Hun trak hans arme bagud og pressede knæet mod ryggen lige ved siden af rygsøjlen, først på den ene side, så på den anden.


  



  Jeg stod bare og stirrede. Jeg ville ikke kunne tilgive Urt, hvis hun havde taget livet af min far. Men det var åbenbart min søsters lod her i tilværelsen. Hun kom til verden i en sø af blod, der tog min mor fra mig, og selv om Far mange gange havde forklaret mig, at det ikke var Urts skyld, at Mor døde, så var det nu engang sådan, at min mor ikke havde overlevet i mange minutter efter, at min lillesøster stak sit krøllede hoved ud i denne verden. Og nu stod Siri dér og baksede med min fars slappe livløse krop.


  



  Et stort tomt hul bredte sig inden i mig og sendte stråler af kulde ud i armene, benene, fingrene og tæerne.


  



  Pludselig hostede Far voldsomt, og spyttede en stor sort spytklat ud på jorden foran sig.


  



  En lettet rystelse gik gennem min krop, og jeg måtte kæmpe med tårerne, der pressede sig frem i mine øjne. Store drenge burde ikke græde.


  



   


  2: Luffres arv


  Ringjolffs råb gjaldede gennem den kolde morgenluft. Han kom løbende, stor og bred, ovre fra skovtykningen og vinkede kraftigt med armene, mens han løb, som om han prøvede at hæve sig fra jorden som en anden fugl. Han var synligt lettet over, at vi ikke var forsvundet endnu. Far kom møjsommeligt på benene. Gav mig besked på at hjælpe Urt over i skoven til hestene. Hun kunne slet ikke gå på den ene fod. Far og Ringjolff vekslede blikke. ”Gå du bare med dem Siri,” sagde Far, ”så følger vi efter med de sidste ting. Hun nikkede tavs og hjalp mig med at støtte Urt.



  



  Lige inden vi forlod landsbyen, kiggede jeg mig tilbage mod torvet, hvor Far og Ringjolff i al hast var ved at grave en grav til Luffres døde krop. De lod hans drabsmand ligge til ulvene og de vilde hunde.


  



  Vi ventede en rum tid for jorden var frossen og hård at grave i. Omsider dukkede de op i skovtykningen med sveden drivende ned over ansigterne. Himlen begyndte at gråne svagt ude mod øst, og vi måtte se at komme væk, sagde Far. Rytterne ville sikkert vende talstærkt tilbage for at hævne sig, og til den tid måtte vi være så langt væk herfra, som muligt, hvis vi skulle gøre os håb om at overleve.


  



  Resten af landsbyen var allerede forsvundet, som om skoven eller landevejen havde opsuget dem.


  



   


  Vi begyndte at gå. Ind mellem bøgestammerne, der rejste sig højt over vores hoveder. De små felter med himmel, der tegnede sig imellem de nøgne grenes spindelvævsagtige gitter blev stadigt lysere. Urt døsede på ryggen af Siris brune pony. Hendes øjne blev ved at glide i, og hendes overkrop svajede faretruende, men hver gang vågnede hun, lige inden hun var ved at glide ned over ponyens kraftige brune vinterpels. Ilian og Tira skiftedes til at ride på Rufus, der også bar størstedelen af oppakningen.


  



  Jeg havde ondt i fødderne. Ingen af os sagde noget. Vi gik bare – mil efter mil, mens vintersolen kravlede højere op på himlen. Ringjolff gabte. Han smittede os alle sammen, men der kunne ikke blive tale om hvil. Far fortsatte bare målrettet med at gå og lod os på den måde forstå, at vi var nødt til at følge efter.


  



  Der blev længere mellem træerne og med et kunne jeg skimte det tågede omrids af Ugor-bjergene langt borte. Skoven veg for småbuske, og snart havde vi lagt den helt bag os. Foran os strakte et engområde sig. Så langt borte havde jeg aldrig før været fra Nortinok.


  



  ”Hvorfor slog de egentlig Luffre ihjel?” spurgte jeg. Spørgsmålet havde tumlet i mine tanker noget tid for jeg kunne ikke se hvordan en simpel mand fra en tilfældig landsby kunne forråde vores mægtige Hersker.


  



  Far drejede hovedet og rystede det let. Jeg vidste det betød ”ikke nu, Hord,”så jeg trak på skuldrene og koncentrerede mig om vejen. Men ikke ret længe. Der var simpelthen for meget jeg ikke forstod, for mange ting der forvirrede mig, og som jeg ikke kunne vente med at få svar på.


  



  ”Hvad havde Luffre gjort?” fløj det ud af mig.


  



  ”Lad det ligge..” hvæsede Far advarende og gjorde et umærkeligt kast med hovedet i Siris retning. Hun så ikke ud som om hun havde hørt mig, eller også lod hun som om hun ikke havde. Jeg bed mig i læben. Det var selvfølgelig klart at hun ikke havde lyst til at blive mindet om morgenens blodige begivenheder. Det var taktløst af mig at spørge, mens hun hørte på det.


  



  Men pilene… de usynlige bueskytter der havde sendt Rytterne på flugt. Hvem var de, og hvorfor var de kommet til landsbyen lige på det tidspunkt. Det var jo trods alt midt om natten. Et tidspunkt hvor alle ordentlige folk ligger i deres senge, så de kan være friske til næste dags arbejde.


  



  ”Men hvem var det, der kom os til undsætning?.. og hvorfor...” begyndte jeg,


  



  Far sendte mig et regulært dræberblilk. Hans øjenbryn trak sig sammen til en lang mørk streg, der spidsede nedad ved næseryggen.. Det var virkelig sjældent, jeg så ham så vred.


  



  ”Begriber du ikke, at du skal holde mund, knægt ” snerrede han.


  



  ”Jamen, jeg forstår bare ikk’…”


  



  Det ligner altså ikke mig at svare igen på måde, jeg bryder mig ikke om at gøre voksne vrede og kan ikke lide når folk hæver stemmen, men på en eller anden måde var der sket for mange mærkelige ting i nat til, at jeg bare kunne lade som ingenting. Og måske vidste min far det også inderst inde, for efter en lille pause sagde han:


  



  ”Okay, Hord, jeg ved kke hvad der er sket, og jeg vil heller ikke vide det.”


  



  Så tilføjede han sammenbidt, ”Jo mindre man ved om den slags, jo mindre er risikoen for at man kommer i problemer.” Det sidste sagde han så lavt, at jeg knap kunne høre det. Han vendte ryggen til mig, og satte farten op. Jeg måtte næsten småløbe for at følge med.


  



  Mit hoved summede med spørgsmål, men jeg vidste at jeg ikke ville få flere svar. Hans svulmende rygmuskler under koften afslørede hvor anspændt han var.


  



  Nu var emnet parkeret i det mørke rum hvor man stiller alle de ting, man ikke snakker om. Jeg bøjede hovedet og koncentrerede mig om at gå.


  



   


  



  Et sted til venstre for os løb landevejen til Qotor. Hvis nogen stod på en af bakkerne, ville de sagtens kunne se vores lille karavane krydse engen, men måske ville de bare tro, at vi var fardere – omrejsende folk, der tog imod forskelligt slags forefaldende arbejde, solgte smykker, spillede musik eller spåede i hånden. Det var ikke til at se, at vi var på flugt fra Herskerens Ryttere.


  



  Alligevel fulgte vi ikke stien, men snoede os mellem buske og små tuer bevokset med stride græstotter. Græsplateauet afløstes af bakker og endnu et stykke flad eng på den anden side.


  



  Det føltes, som om det grønne aldrig ville få en ende.


  



  Pludselig bøjede Far sig ned bag en busk. Ringjolff kastede nervøse blikke rundt til alle sider, men der var ingen Ryttere at se nogen steder. Til gengæld var der nødder. Masser af nødder. Efterårets storme havde revet dem af buskene, men der var åbenbart ingen dyr heromkring, der havde gidet samle dem op. De lå rundt om på jorden, helt synlige eller hemmelighedsfuldt gemt af vejen under tørre brune blade. Snart havde vi fyldt vores lommer.


  



  Urt klagede over sin fod, Ilian var træt og sulten. Men Far genoptog vandringen, som om han ikke havde hørt deres klager, og Siri gjorde intet for at overtale ham til at lade os hvile. Hendes ansigt var sammenbidt, det gråblå blik fjernt. Helt anderledes end det plejede at være hjemme i landsbyen. Hjemme i Nortinok. Jeg sank en klump. Jeg vidste, at jeg aldrig ville få vores lille hyggelige landsby at se igen. Men jeg var også godt klar over at jeg ikke skulle sige det højt.


  



   


  



  Buskene begyndte at vokse tættere om os igen. Små tynde birketræer med fin hvid bark dukkede op af jorden og snart befandt vi os igen i en skov, selvom den var helt anderledes end den omkring Nortinok. Der var meget længere mellem træerne, de var lavere og en masse tykt krat og bregner gjorde, at der var grønt selv på denne tid af året. Under alt det grønne var der klipper og fremspring, som man kunne rive sig på, og et eller andet sted kunne jeg høre lyden af faldende vand.


  



  Pludselig nåede vi frem til en lille plads, hvor jorden var stampet flad. En lille mørk cirkel viste, at nogen havde haft bål her. Far vendte sig mod os med et triumferende smil, der i et kort øjeblik fik hans mørke og normalt så alvorlige øjne til at glimte.


  



  ”Så holder vi pause,” forkyndte han.


  



  Jeg var så træt, at jeg kunne være faldet i søvn på stedet, men på en eller anden måde lykkedes det mig at hjælpe med at spænde oppakningen af Rufus. Jeg lagde mig ved siden af den kolde bålplads, rullede mig ind i et tæppe og gik ud som et lys.


  



   


  



  Meget senere vågnede jeg til lyden af dæmpede stemmer. Det var helt mørkt, men lyset fra bålet flakkede orange på buskene omkring os. Jeg kunne mærke hver en fiber i min ømme krop, og jeg orkede virkelig ikke at rejse mig lige med det samme. Min mave rumlede faretruende. Siden i morges havde jeg ikke fået andet at spise end et par håndfulde nødder, og nu var det ved at være aften.


  



  Jeg kunne skimte omridset af Ringjolff ved siden af mig, og en uformelig mørk klump på den anden side af bålet. Det måtte være de små, der i søvnen var krøbet tæt ind til hinanden. Far og Siri sad ved bålet og snakkede. Far var stadig i natskjorte og fåreskindskofte. Han gned håndfladerne mod vadmelsbuksernes grove stof og slog de tynde korte støvler mod hinanden for at holde varmen. Siri havde fundet en enkel ulden kjole frem fra en af sine mange bylter. Den var sort, med brune kiler der strakte sig fra brystet, ned til fødderne og gav vidde til hendes mave og brede hofter. Hun sad fremoverlænet og stirrede ind i flammerne, der kastede et flakkende skær over hendes blege ansigt og fik kjolens lysebrune kiler til at se nærmest orange ud. Hun havde en strikket stortrøje over skuldrene, men intet slag.


  



  Nu hvor jeg var blevet rigtig vågen, lød deres stemmer tydeligere. Jeg lod øjnene glide næsten i igen og blev liggende helt stille.


  



  ”Vidste du det?” spurgte Far.


  



  Der var lang tavshed. Siri sukkede og rynkede panden, så kom det tøvende.


  



  ”Luffre fortalte mig aldrig, hvad han lavede … han ville vel ikke risikere at bringe os i fare ... men jeg havde da nok en slags fornemmelse af, at han var involveret i et eller andet forbudt. Han var jo væk i lange perioder af gangen.”


  



  ”Jeg troede, det var, fordi han ikke kunne finde arbejde i landsbyen,” sagde Far.


  



  Siri smilede et lille bittert smil. ”Det var det vel også til at starte med, men efterhånden ændrede han sig … jeg tror… jeg ved ikke… jeg tror, han var med i en gruppe... en modstandsgruppe…”


  ”Nej, men det er jo vanvittigt...” Far havde hævet stemmen. ”Det kunne han da sige sig selv, der ikke ville komme noget godt ud af. Jeg troede virkelig, Luffre var klogere end som så. Herskeren er jo uovervindelig.”


  ”I det mindste prøvede han. Luffre gjorde noget!!! Han fandt sig ikke bare i forholdene. Han forsøgte faktisk at skabe en bedre verden.” Siris stemme var hård nu.


  



  ”Og hvad fik han ud af det? Nu er han død, landsbyen er ødelagt, og vi er alle på flugt.”


  



  Der var stille lidt, så skramlede en af dem med et tinkrus mod en gryde. Så lød Fars stemme igen.


  



  ”Undskyld Siri. Jeg… det var ikke min mening at… Hvad vil I gøre nu? Hvor vil I tage hen?”


  



  ”Jeg ved det ikke,” hendes stemme lød utydelig. Hun sad med knæene trukket op og ansigtet gemt i armene.


  



  ”Har du ikke noget familie, der kan tage sig af Jer?”


  



  Hun rystede på hovedet. ”Ikke her i nærheden. Det vil nok heller ikke være sikkert for os ret længe endnu ... så jeg ved ikke. Kan vi ikke få lov at følges med jer et stykke, og så se, hvad der sker. Hvor vil I søge tilflugt?”


  



  ”Det ved jeg ikke,” sagde Far. ”I første omgang vil jeg opsøge Fløkeren i Skæbnehulen, og så må hun fortælle mig, hvad vi skal gøre.”


  



  Siri fnøs. ”Tror du på det pladder? At Fløkeren kan læse din skæbne i vand og fortælle dig, hvad du skal gøre?”


  



  Far nikkede. ”Ja. Det nytter ikke noget, at kæmpe imod sin skæbne, og hvis jeg kender den, spilder jeg ikke tiden med at gå den gale vej.”


  



  Der blev stille igen.


  



  Ringjolff rykkede uroligt rundt på sig. Han rejste sig møjsommeligt på albuen og satte sig så helt op. Strakte sig og gabte højlydt. Jeg var næsten sikker på, at han også havde hørt deres samtale.


  



   


  



  Der var varm salvie-te, og fladbrød. Siri havde blandet mel og vand fra den nærliggende kilde til en klæg dej, som hun bagte på en stor flad sten, hun havde bugseret ind i midten af bålet. Fladbrødene manglede salt, men stillede sulten udmærket. Bålet varmede dejligt, i hvert fald på den side af kroppen, der vendte hen imod flammerne. Jeg følte mig iskold på ryggen.


  



  Siri havde kigget på Urts fod. Den var ret hævet, men hun sagde, den ikke var brækket. Den skulle bare have lidt fred, så ville hun hurtigt blive frisk igen. Altså fik Urt igen lov til at ride, da vi lidt efter var klar til at drage videre. Ringjolff trampede på gløderne i bålet, der langsomt slukkedes under hans store støvler og gik ud.


  



   


  



  En bleg halvmåne var krøbet frem på himlen og kastede et sølvagtigt skær ned over vores lille karavane, der snoede sig ind mellem buskene, over den lille klare bæk og videre gennem det ujævne terræn. Jeg ved ikke, hvordan det lykkedes mig at flytte fødderne. Min hjerne føltes helt tom, og jeg satte bare mekanisk den ene fod foran den anden.


  



  Jeg havde håbet, at vi havde kunnet blive hele natten ved bålet, men Far sagde, at det var for farligt at overnatte under åben himmel på denne tid af året. Der kunne komme vilde dyr, og vi ville virke som et lettere bytte for dem, hvis vi lå og sov, end hvis vi gik. Det var også nemmere at bevæge os usete af sted i ly af mørket end i fuldt dagslys. Men det gik langsommere, fordi det var svært at se, hvor vi gik, og den smalle sti var oversået med små sten, som vi ustandselig var ved at falde over. Hestenes hove gled på den fede mudrede jord.


  



  Ringjolff gik lige bag ved mig og pludselig kunne jeg høre hans stemme helt tæt ved mit øre.


  



  ”Jeg behøver ikke opsøge Fløkeren for at vide, hvad min skæbne er,” hviskede han.


  



  ”Ved du det allerede?”


  



  ”Jeps. Jeg skal hævne min far. Det er da klart!”


  



  ”Hvordan vil du gøre det? Rytteren, der dræbte ham, er jo død.”


  



  Ringjolff fnøs. ”Og hvad så? Tror du, det er nok for mig? Nej, jeg vil gøre det af med Fyrsten, for det var ham, der gav ordren.”


  



  Hvis han ikke havde lydt så alvorlig, så tror jeg, at jeg var kommet til at grine.


  



  ”Jamen, det kan du da ikke bare,” sagde jeg. ”Fyrsten er vanvittig godt bevogtet, og ingen slipper ind til ham i Den Skjulte By, hvis de ikke er inviteret.”


  ”Så må jeg jo se at blive det,” svarede Ringjolff hårdt. Hans ansigt lå i skygge, så jeg kunne ikke se om han virkelig mente det, men det lød sådan.


  



  ”Det bliver nok svært,” sagde jeg.


  



  ”Jeg har intet hastværk. Så længe jeg bare får hævnet min far.” I et glimt åbnede han sin hånd, og månelyset spillede i metallet mellem hans fingre. Luffres bronze-spænde. Det glødede rødt og farligt.


  



  ”Det er mit nu,” hviskede Ringjolff. ”Jeg vil bære det, til jeg har dræbt den, der slog ham ihjel.”


  



  Med et syntes luften omkring mig meget kold og fugtig.


  



  ”Hvad tror du, Siri siger?” spurgte jeg usikkert.


  



  Han trak hovedet bort fra mit ansigt med et ryk. Kneb øjnene lidt sammen og så vurderende på mig. ”Du sladrer ikke...” advarede han med en stemme der lovede tæv, hvis jeg gjorde.


  



  ”Selvfølgelig ikke,” svarede jeg oprigtigt. ”Ringjolff for pokker. Du er min ven.”


  



   

3: Lyningen


Dagslyset dukkede ud af nattens skygger og afslørede, at klipperne var vokset omkring os. Der var grønt og mosgroet over det hele, og jorden var fugtig. Krat og buske skjulte for udsynet, og vi kunne ikke se så meget som et enkelt glimt af Ugor-bjergene længere, men det var i den retning, vi gik. Jeg vidste, at Skæbnehulen lå øverst oppe i et stejlt og ensomt forbjerg til den vældige bjergkæde.


Pludselig begyndte det at regne, små fine dråber hang som et gennemsigt tæppe i luften. Vi indåndede dråber, mens vi gik og pustede tunge hvide dampskyer ud af munden.


Man kan blive gennemblødt selv af støvregn, hvis man opholder sig længe nok i den, og vi havde ingen steder at søge tilflugt. Til højre for mig rejste en forreven klippeside sig, til venstre var der små buske og lave bladløse træer.


Stien udvidede sig en smule, og Far stoppede op og så sig undersøgende omkring. Så vinkede han mig hen til klippevæggen, hvor der var en smal sprække, kun akkurat bred nok til at en voksen mand kunne mase sig igennem.


”Vi skal ind her,” sagde han.


Indimellem er det meget godt at have en far, der har gået fra landsby til landsby på jagt efter et sted, hvor de manglede en tømrer. Måske kendte han hulen i klippesprækken fra dengang for længe siden, fra før han og min mor kom vandrende til Nortinok. Måske vidste han bare, hvad man skulle kigge efter, hvis man skulle finde et sikkert sted at hvile ud.
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